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Правительство Республики Молдова 
H O T E R №. 	
с сайта	2024 Кишинев

о внесении изменений в Постановление Правительства № 21/2023 о предоставлении временной защиты перемещенным лицам из Украины

В соответствии со статьей 21 п. (3) Закона № 270/2008 об убежище в Республике Молдова (Официальный монитор Республики Молдова, 2009, № 53-54, ст. 145), Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. В Постановление Правительства № 21/2023 о предоставлении временной защиты перемещенным лицам из Украины (Официальный монитор Республики Молдова, 2023, № 21-22, ст. 38) вносятся следующие изменения:
1) Оговорка о гармонизации должна быть дополнена текстом "с изменениями, Статья 1 и Статья 2 Решения № 2409/19 октября 2023 года, продлевающими временную защиту, введенную Решением о реализации, Статья 2 (EU 2022/382), опубликованным в Официальном журнале, серия L, 24 октября 2023 года".
2) Добавьте пункты 6 и 7 следующего содержания:
"6. Временная защита, предоставленная перемещенным лицам из Украины, продлевается на один год до 1 марта 2025 года.
7. Лицам, перемещенным из Украины, которым предоставлена временная защита до 1 марта 2024 года, срок действия удостоверения личности автоматически продлевается до 1 марта 2025 года.".

3) В Приложении 1:

a) в пункте 3, подпункт (4), добавить слова "действительное национальное удостоверение личности";

b) пункт 4 должен быть изложен следующим образом:
"4. На период действия настоящего Постановления гражданам Украины, прибывающим непосредственно из Украины, разрешается въезд в Республику Молдова, в том числе на основании одного из следующих актов:

1) для	взрослых	-	действительное	удостоверение	личности/удостоверение личности или действительный внутренний паспорт;

2) для несовершеннолетних - удостоверение личности/удостоверение личности, действующий внутренний паспорт, свидетельство о рождении или справка, подтверждающая рождение ребенка, выданная медицинским учреждением";

c) дополняется пунктом 41 следующего содержания:
"41 . Взрослые, пересекающие государственную границу в соответствии с пунктом 4, могут воспользоваться только одним въездом/выездом из/в Украину.";

d) в пунктах 5 и 11 слово "директор" заменить словом "руководитель";

e) завершается пунктом 121 со следующим содержанием:
,,121 . Генеральная инспекция полиции в координации с Генеральной инспекцией по миграции Министерства внутренних дел будет проводить внезапные проверки по самостоятельно заявленному адресу проживания лиц, пользующихся временной защитой".

f) добавить пункт 191 со следующим содержанием:
,,191 . В соответствии с Законом № 256/2023 о внесении изменений в некоторые	нормативные	акты	(реформа	системы	социальной	помощи
,,Restart"), Центры, созданные местными органами власти второго уровня, переходят под управление Территориальных агентств социальной помощи".
g) пункт 20 дополняется двумя абзацами следующего содержания: "Получатели временной защиты имеют право на получение финансовой
помощи в зависимости от критериев, установленных Министерством труда и социальной защиты и Министерством внутренних дел при поддержке Агентства ООН по делам беженцев.
Получатели временной защиты имеют право на компенсацию за оплату счетов в соответствии с Законом № 241/2022 о Фонде снижения энергетической уязвимости";

h) в пункте 21 слова "территориальных структур социальной помощи" заменить словами "территориальных органов социальной помощи".

i) завершается пунктом 241 со следующим содержанием:
,,241 . Бенефициары временной защиты имеют право осуществлять трудовую деятельность на основе предпринимательского патента в соответствии с видами деятельности, предусмотренными в приложении к Закону № 93/1998 о предпринимательском патенте";

j) пункт 26 должен быть изложен следующим образом:
"26. Лица, пользующиеся временной защитой, имеют право на получение скорой медицинской помощи, первичной медицинской помощи, включая компенсируемые лекарственные средства и изделия медицинского назначения,

специализированной амбулаторной медицинской помощи и бесплатного медицинского обследования по состоянию здоровья населения в медицинских организациях здравоохранения в соответствии с перечнем медицинских услуг, установленным Министерством здравоохранения";

k) пункт 27 должен быть сформулирован следующим образом:
"27. Медицинские учреждения в соответствии с перечнем, утвержденным Министерством здравоохранения, представляют в Национальную больничную кассу отдельные электронные отчеты и налоговые накладные за медицинские услуги, указанные в пункте 26, оказанные лицам, пользующимся временной защитой, в соответствии с механизмом, установленным Министерством здравоохранения и Национальной больничной кассой.";

l) добавить пункты 271 и 272 со следующим содержанием:
"271 . Расходы учреждений здравоохранения в системе обязательного медицинского страхования на оказание скорой медицинской помощи, первичной медико-санитарной помощи и бесплатных медицинских осмотров по медицинским показаниям, предоставляемых получателям временной защиты, оплачиваются за счет средств, накопленных в фондах обязательного медицинского страхования, с компенсацией из источников государственного бюджета в виде целевых трансфертов и/или иных поступлений в виде пожертвований и/или грантов.
272. Расходы медицинских учреждений, входящих в систему обязательного медицинского страхования, на специализированную амбулаторную медицинскую помощь, лекарственные средства и компенсируемые изделия медицинского назначения, предоставляемые получателям временной защиты, оплачиваются за счет средств, аккумулированных в фондах обязательного медицинского страхования, с компенсацией за счет внешних финансовых средств, выделяемых в виде пожертвований и (или) грантов";

m) в пункте 29(3) исключить слова "или если установлено, что лицо покинуло территорию Республики Молдова и находится за пределами территории Республики Молдова в течение совокупного периода более 45 дней";

n) добавьте следующий пункт 30:
,,30. Бенефициары временной защиты имеют право на временный ввоз транспортных средств для личного пользования на территорию Республики Молдова. Максимальный срок их нахождения под таможенной процедурой временного ввоза, для одного и того же использования и под ответственность одного и того же владельца разрешения, составляет до 24 месяцев.
Если срок разрешенного использования недостаточен, таможенная служба может продлить его на разумный срок на основании обоснованного заявления, поданного владельцем разрешения, в соответствии с условиями статьи 319 Таможенного кодекса № 95/2021, действующего с 1 января 2024 года".

4) В Приложении 2,
a) в рамках конкретной цели 1.1, действие 1.1.7. должно быть изложено

следующим образом:

	Действия
	Индикатор ы
	Ответственн ые учреждения
	Партнеры

	1.1.7.	Непрерывная
	Количество
ин формированны х лиц; число
зан
ятых
	Министерство труда
	Верховный комиссар ООН по делам беженцев; Программа
Программ а развития ООН; местные органы власти; гражданское общество

	информация	a
	
	и	социальной
	

	бенефициары
	
	защиты;
	

	вр
	
	Национальное
	

	еменной	защиты	в
	
	агентство занятости
	

	отношении
	
	Территориальные
	

	на
	
	агентства
	

	возможности и меры
	
	социальной помощи
	

	по	обеспечению
	
	Министерство
	

	занятости	в	том
	
	Разработка
	

	числе	осуществление
	
	Экономика	и
	

	деятельности	на
	
	оцифровки;
	

	основе
	
	Министерство
	

	предпринимательско
	
	бизнеса
	

	го патента.
	
	Внутренний
	



b) к конкретной цели 2.1:
Действие 2.1.2. должно быть изложено следующим образом:
	Действия
	Индикатор ы
	Ответственные учреждения
	Партнеры

	2.1.2.
Страхован
ие обслуживание
информационного модуля в	информационной системе
интегр ированная информационная система автоматизированный
по регистрации бенефициаров временной защиты и подключению к информационной системе Агентства государственных услуг и Генеральной	инспекции пограничной		полиции через
через MConnect
	Функциональна я информационная система
	Министерство внутренних дел
	Верховная комиссия	ООН
по делам беженцев



Действие 2.1.3. исключено.

c) в рамках конкретной цели 3.1, действие 3.1.1. должно выглядеть следующим образом:
	Действия
	Индикатор ы
	Ответственные учреждения
	Партнеры



	3.1.1	Работать	с
работодателями			и Государственной инспекцией	труда	для содействия		легальной
занятости	и
предотвращения случаев риска, злоупотреблений и эксплуатации на рабочем месте.
	Количество
со вместных мероприятий развернутый; Номер	на
проверки	и выявленные случаи.
	Министерство труда и	социальной защиты; Национальное агентство		по трудоустройству
Emplo
i Государственная инспекция труда.
	Верховная комиссия	ООН
по делам беженцев



d) к конкретной цели 3.4:
Действие 3.4.6. должно быть изложено следующим образом:
	Действия
	Индикатор ы
	Ответственные учреждения
	Партнеры

	3.4.6. Создание условий для отдыха и психологического консультирования и психолого- педагогическое образование	в образовательных учреждениях для детей, обучающихся в государственные общеобразовательн
ые учреждения
	Создание условий	для отдыха; Количество детей, получивших консультацию
	Министерство образования и науки
	Фонд
Детский	фонд ООН (ЮНИСЕФ);
Управление Верховного комиссара ООН по делам беженцев; Фонд
Ф
онд
"КАРИТАС
Молдова"; Международная
организация для миграции



действие 3.4.8 должно быть дополнено следующим содержанием:
	3.4.8. Развивать материальные и человеческие ресурсы для обеспечения условий для дистанционного обучения и мониторинга образовательного процесса детей из семей перемещенные лица, согласно программам обучения в Украине
	условия	на обучение
д оступное дистанционно е обучение; количество
уч         ащихся, вовлеченных в процесс
	Министерство образования и науки
	



e) к конкретной цели 4.1:
Действия 4.1.1. и 4.1.2. будут выглядеть следующим образом:
	Действия
	Индикатор ы
	Ответственные учреждения
	Партнеры



	4.1.1.
Организац
ия	совместных мероприятий по
поощрения
толерантности		и сочувствия	местного населения по отношению к перемещенным лицам
	Количество
о рганизованны х мероприятий
	Министерство
Внутренн ие дела; Министерство труда и социальной защиты;
власти местное правительство
	Управление Верховного комиссара ООН по делам беженцев; Организация Международный за миграцию; гражданское общество

	4.1.2.		техническое		и материально-техническое оснащение подразделений охраны				общественного порядка		и		безопасности для	обеспечения		их необходимым оборудованием и другими товарами, в том числе в области информационных технологий			для работы								в
конфликтных/кризисных ситуациях
	Количество подразделени й заказа	и безопасность обеспечение населения оборудование м и другими необходимым и материалами, включая
ин формационные технологии
	Министерство
Министе рство внутренних дел
	Управление Верховного комиссара ООН по делам беженцев; Организация Международн ая организация по миграции



2. Настоящее решение вступает в силу 1 марта 2024 года.

3. В течение 30 дней после вступления в силу настоящего решения Министерство труда и социальной защиты и Министерство внутренних дел при поддержке Агентства ООН по делам беженцев разработают критерии, процедуры и условия предоставления финансовой помощи и социальной поддержки лицам, получившим временную защиту."


Премьер-министрДорин РЕКЕАН

Марк:

Адриан	ЭФРОСМинистр внутренних дел
Ала	НЕМЕРЕНМинистр здравоохранения
Алексей БУЗУ	Министр труда и социальной защиты
Дан ПЕРСИУН	Министр образования и исследований

Информационная записка
к проекту постановления Правительства о внесении изменений в постановление Правительства № 21/2023 о предоставлении временной защиты перемещенным лицам из Украины

	1. Имя автора и, при необходимости, участников разработки проекта

	Проект постановления правительства был подготовлен Министерством внутренних дел.

	2. Условия, которые привели к разработке законодательного акта, и преследуемые цели

	18 января 2023 года Правительство утвердило механизм реализации временной защиты насильственно перемещенных лиц из Украины, путем переноса ст. 4 (1), ст. 6, ст. 8 (1), ст. 9, 10, 12, 13, ст. 14 (1) Директивы Совета 2001/55/EC от 20 июля 2001 года о минимальных стандартах предоставления временной защиты в случае массового притока перемещенных лиц и Решения Совета (ЕС) 2022/382 от 4 марта 2022 года, устанавливающего наличие массового притока перемещенных лиц из Украины в значении статьи 5 Директивы 2001/55/EC и имеющего эффект введения временной защиты.
Постановлением Правительства № 21/2023 определены условия предоставления временной защиты перемещенным лицам из Украины и необходимые меры по обеспечению защиты и прав этих лиц (План действий по предоставлению временной защиты перемещенным лицам из Украины), а также органы, ответственные за реализацию данного нормативного акта.
В соответствии с Директивой 2001/55/EC, временная защита на территории Республики Молдова впервые была предоставлена на первоначальный период в один год, до 1 марта 2023 года, для:
· Граждане Украины, проживающие в Украине до 24 февраля 2022 года;
· Граждане Украины, находившиеся на территории Республики Молдова до
24 февраля 2022 года;
· лица без гражданства и граждане третьих стран, кроме Украины, которые пользовались международной защитой или эквивалентной национальной защитой в Украине до 24 февраля 2022 года и которые не могут безопасно вернуться в страну или регион своего происхождения;
· члены семей вышеупомянутых лиц.
Согласно статистическим данным, представленным Генеральным инспекторатом пограничной полиции (ситуация на 16.01.2024), в настоящее время на территории Республики Молдова находится 116654 перемещенных лица из Украины, из них - 89925 граждан Украины, пересекших участок границы с Украиной. Потенциальными бенефициарами временной защиты на срок более 90 дней являются 70172 перемещенных лица.
Дополнительно отметим, что к 15.01.2024 - 38874 перемещенных лица из Украины прошли предварительную регистрацию для получения временной защиты, 30317 человек получили д о к у м е н т ы , удостоверяющие личность, из них - 9008 несовершеннолетних.1
Ситуация в Украине не позволяет им безопасно и безболезненно вернуться в страну происхождения. В связи с нестабильностью и неопределенностью ситуации в Украине как





1 Источник: Генеральная инспекция по миграции

	В результате враждебных действий России сохраняется риск массового притока и перемещения еще большего числа людей, покидающих Украину. Во многих регионах продолжаются интенсивные боевые действия, и сохраняется риск их эскалации. Это, в сочетании со сложной гуманитарной ситуацией на Украине, может привести к дальнейшему увеличению числа беженцев, которое может достичь уровня массового притока. В то же время сохранится риск для эффективного функционирования национальных систем убежища, если временная защита прекратится в ближайшее время и все эти люди одновременно обратятся за международной защитой.
Таким образом, продление временной защиты необходимо для урегулирования ситуации с лицами, которые в настоящее время пользуются временной защитой в Республике Молдова или будут нуждаться в такой защите с 1 марта 2024 года, поскольку оно обеспечивает немедленную защиту и доступ к гармонизированному набору прав, сводя к минимуму формальности в ситуации массового притока беженцев.
Продление срока действия временной защиты также поможет обеспечить, чтобы система убежища не была перегружена значительным ростом числа заявлений о предоставлении международной защиты, которые могут быть поданы лицами, пользующимися временной защитой до 1 марта 2024 года, а также лицами, прибывшими в Молдову после этой даты и до 1 марта 2025 года.
Поэтому, учитывая, что основания для временной защиты сохраняются, следует продлить срок действия временной защиты для категорий перемещенных лиц, указанных в Постановлении Правительства № 21/2023 о предоставлении временной защиты перемещенным лицам из Украины.
В связи с этим в некоторые положения вводящей в действие части Постановления Правительства № 21/2023 будут внесены изменения с целью их актуализации.
Таким образом, Министерство труда и социальной защиты и Министерство внутренних дел при поддержке Агентства ООН по делам беженцев в течение 30 дней после утверждения поправок разработают критерии приемлемости, процедуры и условия предоставления финансовой и социальной помощи бенефициарам временной защиты, а бенефициары временной защиты получат доступ к финансовой помощи в зависимости от установленных критериев уязвимости. В то же время бенефициары временной защиты будут иметь право на компенсацию за оплату счетов в соответствии с Законом 241/2022 о Фонде снижения энергетической уязвимости.
Положения пунктов 3, 4 и 5 утратили силу в связи с истечением срока их применения в соответствии с положениями статей 31-36 Закона № 100/2017 "О нормативных правовых актах".
Анализ реализации PT2 показывает, что во время реализации временной защиты ряд лиц, имеющих право на временную защиту, не решались обратиться за этим статусом по следующим причинам
по различным причинам, поэтому необходимо изменить условия предоставления





2 Отчет правительства: временная защита - 6 месяцев реализации https://docs.google.com/document/d/1bQXpc0gVCBTrd6bFtGByeoWlMQdcXFX0/edit?usp=sharing&ouid=10448514094515 7757502&rtpof=true&sd=true

	временная защита.
1. Одним из препятствий, с которым сталкиваются заявители на временную защиту, является установленный нормативным актом лимит в 45 дней отсутствия бенефициара в Республике Молдова, после чего временная защита автоматически прекращается. Данная ситуация обусловлена тем, что многие украинцы выбрали проживание в Республике Молдова из-за ее близости к Украине и возможности выезжать в Украину по различным причинам, в том числе для посещения своих семей, проверки имущества, решения административных и/или юридических вопросов, оформления документов, удостоверяющих личность и гражданское состояние, и т.д. В то же время есть бенефициары, которые в силу своей профессиональной деятельности вынуждены покидать Республику Молдова на длительные периоды времени, а их семьи продолжают проживать в Республике Молдова.
2. По данным АНОФМ, чуть более 1000 человек из общего числа перемещенных лиц из Украины в Республику Молдова имеют статус работника по индивидуальному трудовому договору. Значительное число перемещенных лиц в Республике Молдова выразили желание работать в сфере услуг. Учитывая ограниченные возможности рынка труда в нашей стране по предоставлению достаточного количества р а б о ч и х м е с т для перемещенных лиц из Украины в соответствии с их профессиональным профилем, мы считаем целесообразным создать для этих лиц альтернативные возможности для осуществления деятельности, приносящей доход.
Перемещенным лицам из Украины будет разрешено заниматься индивидуальной трудовой деятельностью, такой как логопедические услуги, парикмахерские и косметические услуги, альтернативные услуги по уходу за детьми в возрасте до 3 лет, преподавание языков и репетиторство и т.д. на срок от одного месяца до 12 месяцев после уплаты установленной законом платы.
3. Еще одна трудность, с которой сталкиваются перемещенные лица, - хранение движимого имущества физических лиц, находящегося в частной собственности, в течение ограниченного периода - 180 дней в течение 6 месяцев. В проекте предлагается привести положения Постановления Правительства в соответствие с условиями статьи 319 Таможенного кодекса № 95/2021, действующего с 1 января 2024 года, таким образом, чтобы максимальный срок хранения под таможенной процедурой временного ввоза транспортных средств для личного пользования, для того же использования и под ответственность того же владельца разрешения бенефициара временной защиты, составлял до 24 месяцев с правом продления на разумный срок на основании обоснованного запроса, поданного владельцем разрешения.
Цель поправок к пункту 29(3) Приложения № 1 к Постановлению Правительства 21/2023 - обеспечить доступ к временной защите для всех категорий лиц, имеющих право на PT, избегая каких-либо ограничений этого права.
Утверждение проекта поправок к Постановлению Правительства № 21/2023 будет способствовать укреплению режима защиты перемещенных лиц из Украины на условиях, изложенных в Постановлении.



	3.	Описание	степени	того, что	совместимости	для	проектов которые	имеют	какцель
гармонизация национального законодательства с законодательством Европейского Союза



	Правовой основой для утверждения GD nr.21/2023 послужили положения ст. 21 Закона № 270/2008 об убежище в Республике Молдова, перенос ст. 4 (1), ст. 6, ст. 8 (1), ст. 9, 10, 12, 13, ст. 14 (1) Директивы Совета 2001/55/ЕС от 20 июля 2001 года о минимальных стандартах предоставления временной защиты в случае массового притока перемещенных лиц и о мерах, способствующих балансу усилий государств-членов по приему таких лиц и ликвидации их последствий, опубликованной в Официальном журнале Европейского Союза L 212 от 7 августа 2001 года, и Исполнительное решение Совета (ЕС) 2022/382 от 4 марта 2022 года, устанавливающее наличие массового притока перемещенных лиц из Украины в значении статьи 5 Директивы 2001/55/ЕС и имеющее эффект введения временной защиты, опубликованное в Официальном журнале Европейского Союза L 71 от 4 марта 2022 года.
Согласно статье 4(1) Директивы о временной защите, первоначальный срок действия временной защиты составляет один год, который может быть автоматически продлен на шесть месяцев, но не более чем на один год.
Учитывая неопределенную и нестабильную ситуацию в Украине в настоящее время, на уровне Европейского Союза было установлено, что для бенефициаров временной защиты, находящихся в настоящее время в странах-членах ЕС, нет другого решения, кроме продления действия этого механизма, поскольку эти лица по-прежнему нуждаются в защите на территории Союза. Кроме того, сохранится риск для эффективного функционирования национальных систем убежища, если временная защита закончится в ближайшее время и все эти лица одновременно обратятся за международной защитой.
Учитывая вышеизложенные соображения, Комиссия сочла, что причины введения временной защиты по-прежнему актуальны и что поэтому ее следует продлить в качестве необходимого и надлежащего ответа на текущую ситуацию, и приняла Решение № 2409/19 октября 2023 года о продлении временной защиты, опубликованное в Официальном журнале, серия L, 24 октября 2023 года, которое предусматривает продление временной защиты еще на один год, то есть на период с 4 марта 2024 года по 3 марта 2025 года, в соответствии со Статьей 4(2) Директивы Совета 2001/55/ЕС о временной защите.
Цель решения - обеспечить перемещенным лицам из Украины, размещенным в государствах-членах ЕС, как можно больше стабильности и перспектив, насколько это возможно в нынешних условиях. Кроме того, государствам-членам должна быть предоставлена возможность своевременно принять необходимые административные и правовые меры (например, продление вида на жительство), чтобы подготовиться к продлению временной защиты. Ясность и определенность также необходимы властям государств-членов для эффективного планирования и обеспечения временной защиты.
Поскольку миграционная ситуация в Республике Молдова схожа с ситуацией во многих странах Европейского сообщества, проект законодательного акта предлагает привести положения ВР № 21/2023 о предоставлении временной защиты перемещенным лицам из Украины в соответствие с законодательством ЕС, в частности с Решением Совета Европейского союза № 2409/19 от октября 2023 года о продлении временной защиты для преодоления чрезвычайной



	ситуации, связанной с массовым притоком перемещенных лиц.



	Этот проект также согласуется с законодательством ЕС о предоставлении убежища, поскольку Директива 2001/55/EC о временной защите является неотъемлемой частью Общеевропейской системы предоставления убежища и была разработана для чрезвычайных ситуаций, связанных с массовым притоком перемещенных лиц, как это происходит сейчас в связи с масштабным вторжением России на территорию Украины.
В этом отношении проект правового акта переносит статью 1 Решения Совета № 2409/19 октября 2023 года о продлении временной защиты, введенного Решением о реализации (ЕС) 2022/382, опубликованного в Официальном журнале, серия L, 24 октября 2023 года, и предлагает продлить временную защиту на один год, до 1 марта 2025 года.

	4. Основные положения проекта и выделение новых элементов

	Проект предусматривает:
1) Обновить основу для внесения поправок в GD № 21/2023 о продлении временной защиты путем переноса статьи 1 Решения № 2409/19 октября 2023 года о продлении временной защиты, опубликованного в Официальном журнале, серия L, 24 октября 2023 года;
2) Дополните устройства части GD №21/2023 пунктами 6 и 7 со следующим содержанием:
"6. Временная защита, предоставленная перемещенным лицам из Украины в соответствии с подпунктом 1), продлевается на один год до 1 марта 2025 года;
7. Лицам, перемещенным из Украины, которым предоставлена временная защита до 1 марта 2024 года, срок действия удостоверения личности автоматически продлевается до 1 марта 2025 года;".
3) Поправка к Приложению 1:
a) Внести изменения в положения пункта 4, исключив документы, удостоверяющие личность с истекшим сроком действия, и копии действительных документов, удостоверяющих личность, из списка документов, на основании которых будет разрешен въезд в Республику Молдова гражданам Украины, прибывающим непосредственно из Украины. Таким образом,
· для взрослых - действительное удостоверение личности/удостоверение личности или действительный внутренний паспорт;
· для несовершеннолетних - удостоверение личности/удостоверение личности, внутренний паспорт, свидетельство о рождении или справка, подтверждающая рождение ребенка, выданная медицинским учреждением"; В то же время, взрослым, пересекающим государственную границу в соответствии с положениями пункта 4, будет разрешен только один въезд/выезд из/в Украину;

b) Пункт 20 должен быть дополнен пунктами 1 и 2, чтобы четко определить условия доступа к определенным мерам социальной помощи и их тип: "Получатели временной защиты имеют право на получение финансовой помощи в зависимости от критериев уязвимости, установленных Министерством труда и социальной защиты совместно с Министерством внутренних дел при поддержке Агентства ООН по делам беженцев;



	Бенефициары временной защиты имеют право на компенсацию за оплату счетов в соответствии с Законом 241/2022 о Фонде снижения энергетической уязвимости;"



	
c) 	добавление пункта 241 , предусматривающего право бенефициаров временной защиты работать по предпринимательскому патенту при оказании определенных видов услуг:
"241 Бенефициары временной защиты имеют право осуществлять трудовую деятельность на основе предпринимательского патента в соответствии с видами деятельности, предусмотренными в приложении к Закону № 93/1998 о предпринимательском патенте".
d) 	в пункте 29, подпункт 3) текст "или если установлено, что лицо покинуло территорию Республики Молдова и находится за пределами территории Республики Молдова в течение совокупного периода более 45 дней" исключить.

e) Добавить пункт 30, который предусматривает право бенефициаров временной защиты на временный допуск транспортных средств для личного пользования на территорию Республики Молдова.

3) Внесение изменений в некоторые мероприятия Плана действий по временной защите перемещенных лиц из Украины, как указано в Приложении 2.
4) Установление срока в 30 дней после утверждения поправок для разработки и утверждения критериев приемлемости, процедур и условий предоставления финансовой помощи и социальной поддержки бенефициарам временной защиты Министерством труда и социальной защиты и Министерством внутренних дел при поддержке Агентства ООН по делам беженцев.

	5. Экономическое и финансовое обоснование



	Реализация положений проекта не требует дополнительных финансовых затрат из государственного бюджета. Она будет осуществляться за счет бюджетов участвующих учреждений, а также при поддержке партнеров по развитию, на основании соглашений, заключенных в этой связи каждым учреждением.
Проект предусматривает продление временной защиты на дополнительный срок.
Параграф
(3) статьи 21 Закона № 270/2008 об убежище в Республике Молдова предусматривает, что временная защита предоставляется сроком на один год. Если основания для временной защиты сохраняются, срок временной защиты может быть продлен на 6 месяцев, максимум на один год, но не более чем на 2 года.
Предложение о продлении временной защиты одновременно на два срока основано на экономической эффективности реализации нормативного акта как для государства, так и для бенефициаров, поскольку:
· дублирование усилий компетентного органа по предоставлению временной защиты иностранцам в отношении одних и тех же бенефициаров (трата времени, материальных и человеческих ресурсов, неудобства для заявителей и сотрудников IGM, вызванные перегруженностью) будет исключено;
· сокращение расходов на проведение мероприятий, связанных с документацией и записями бенефициаров;
· повышение доверия к работодателям при заключении трудовых договоров для бенефициаров и сотрудников PT;
· создание гарантий стабильности и безопасности для перемещенных лиц.

	6. Как закон вписывается в существующую нормативную базу

	Проект постановления Правительства не требует разработки нового законодательства или
внесение изменений в содержание других законодательных актов.

	7. Утверждение проекта и консультации с общественностью

	Объявление	на сайте запуск         проект акт	нормативный a был размещен	на	на сайте particip.gov.md и доступен по
следующей ссылке: https://particip.gov.md/ro/document/stages/proiectul-hotararii-de- guvern-cu-privire-la- modification-point-government-hotararii-nr-212023-on-granting- protection-
временно сломанные люди

	8. Выводы эксперта по борьбе с коррупцией

	Проект будет проходить антикоррупционную экспертизу.

	9. Результаты экспертизы совместимости

	Не требуется.

	10. Выводы эксперта по правовым вопросам

	Проект будет проходить правовую экспертизу в Министерстве юстиции в соответствии с
Статья 37 Закона № 100/2017 о нормативных актах.

	11. Выводы других экспертов

	Проект не входит в сферу других экспертиз, которые должны быть проведены в соответствии с Законом №.
100/2017 о нормативных актах.




Государственный	секретарь Яна
КОСТАЧИ
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об утверждении проекта Постановления Правительства о внесении изменений в Постановление Правительства №21/2023 о предоставлении временной защиты перемещенным лицам из Украины
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	СОВЕТ ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА,
· с учетом Договора о функционировании Европейского союза,
· принимая во внимание Директиву Совета 2001/55/EC от 20 июля 2001 года о минимальных стандартах предоставления временной защиты в случае массового притока перемещенных лиц и о мерах, способствующих балансу усилий государств-членов по приему таких лиц и преодолению последствий этого (1 ), и, в частности, ее Статью 4(2),
(1) OJ L 212, 7.8.2001, p. 12.
-С	учетом	предложения Европейской комиссии, где:
(1)     Директива		2001/55/EC у с т а н а в л и в а е т	минимальные стандарты предоставления временной защиты в случае массового притока перемещенных лиц из третьих стран, которые не могут вернуться в страну своего происхождения, и содействует
	
	
	
	
	



	баланс между усилиями государств-членов по приему этих лиц и ответственностью за последствия их приема.
(2) 4 марта 2022 года Совет принял Исполнительное решение (EU) 2022/382 (2 ), устанавливающее наличие массового притока перемещенных лиц из Украины в соответствии со статьей 5 Директивы 2001/55/EC и влекущее за собой введение временной защиты.
(2)
И с п о л н и   т   е   л   ь   н   о   е решение Совета (ЕС) 2022/382 от 4 марта 2022	года,	устанавливающее	наличие массового притока перемещенных лиц из Украины в значении статьи 5 Директивы 2001/55/EC и влекущее за собой введение временной защиты (OJ L 71, 4.3.2022, p. 1).
(3) На сайтев соответствии с	В соответствии		с	Директивой	2001/55/EC временная защита сначала действовала в течение одного года, до 4 марта 2023 года, а затем была автоматически продлена еще на один год, до 4 марта 2024 года.
(4) В контексте ее активации государства-члены договорились не применять статью 11 Директивы 2001/55/EC в отношении лиц, пользующихся временной защитой в данном государстве-члене в соответствии с Решением о реализации (ЕС) 2022/382, которые переезжают в другое государство- член без разрешения, если государства- члены в двустороннем порядке не договорятся об ином.
(5) В настоящее время около 4,1 миллиона перемещенных лиц пользуются временной защитой в Союзе. Ситуация  в
	
	
	
	
	


Украине	не	позволяет	обеспечить	их безопасное и стабильное возвращение в

Украину. Организация

	По оценкам Международной организации по миграции, по состоянию на 25 мая 2023 года на территории Украины находилось 5,1 миллиона внутренне перемещенных лиц. Более половины всех внутренне перемещенных лиц сообщили, что они находятся в положении перемещенных лиц не менее одного года. По оценкам Верховного комиссара ООН по делам беженцев, более 5 миллионов человек являются внутренне перемещенными лицами в Украине и более 17 миллионов человек нуждаются в срочной гуманитарной помощи. В июне 2023 года, учитывая текущую ситуацию в Украине, Верховный комиссар ООН по делам беженцев подтвердила свою прежнюю позицию по вопросу возвращения в Украину, призвав государства не возвращать насильно граждан и бывших обычных жителей Украины или тех, чьи просьбы о предоставлении убежища были отклонены.
(6) Общее	число
зарегистрированных лиц, пользующихся временной	защитой,	оставалось стабильным и составляло около 4,1 миллиона человек, при этом небольшое число лиц сообщило о том, что они вернулись на родину в Украину на постоянное место жительства. Кроме того, в связи с нестабильностью и неопределенностью ситуации в Украине в результате враждебных действий России сохраняется риск массового притока и перемещения в будущем большего числа людей, бегущих из Украины в Союз. Во
	
	
	
	
	


многих	регионах	продолжаются интенсивные боевые действия, и сохраняется риск их эскалации. Это, в

сочетании со сложной гуманитарной ситуацией на Украине, может привести к дальнейшему	увеличению	числа прибывающих в Союз, которое может достичь уровня массового притока. В то же время сохранится риск для эффективного функционирования национальных систем убежища, если временная защита будет

	прекратится в ближайшее время, и все эти люди одновременно обратятся за международной защитой.
(7) Маловероятно, что большое количество перемещенных лиц из Союза, получающих временную защиту, уменьшится, пока продолжается война против Украины. Поэтому продление временной защиты необходимо для решения проблемы лиц, которые в настоящее время пользуются временной защитой в Союзе или будут нуждаться в такой защите с 4 марта 2024 года, поскольку оно обеспечивает немедленную защиту и доступ к гармонизированному набору прав, что позволяет свести к минимуму формальности в ситуации массового притока в Союз. Продление временной защиты также поможет обеспечить, чтобы системы убежища государств-членов не были перегружены значительным увеличением числа заявлений	о	предоставлении международной защиты, которые могут быть поданы лицами, пользующимися временной защитой до 4 марта 2024 года, если временная защита закончится к этому времени, или лицами, спасающимися от войны в Украине и прибывающими в Союз после этой даты и до 4 марта 2025 года.
(8) Таким образом, учитывая, что основания для временной защиты сохраняются, временная защита для категорий перемещенных лиц, упомянутых в Исполнительном решении (ЕС) 2022/382, должна быть продлена до 4 марта 2025 года.
	
	
	
	
	


(9) Данное решение уважает основные права и соблюдает принципы, признанные Хартией основных прав

Европейского Союза.

	(10) Директива	2001/55/EC является обязательной для Ирландии, и поэтому Ирландия принимает участие в ее принятии.
(11) В соответствии со статьями 1 и 2 Протокола № 22 о позиции Дании, прилагаемого к Договору о Европейском Союзе и Договору о функционировании Европейского Союза, Дания не принимает участия в принятии настоящего Исполнительного решения, не связана им и не подлежит его применению,
ПРИНЯЛ ЭТО РЕШЕНИЕ:
	
	
	
	
	

	Статья 1

Временная защита, предоставленная перемещенным лицам из Украины, указанным в статье
2 Решения о внедрении (ЕС) 2022/382 продлевается на один год до 4 марта 2025 года.
	Проект постановления Правительства об утверждении поправки к постановлению правительства
№21/2023
предоставление временной защиты лицам перемещенных из Украины, пункт 6.
	Совместимость
	
	
	МАЙ

	
Статья 2
Настоящее Решение вступает в силу на двадцатый день после его опубликования в Официальном журнале Европейского Союза.
Действует с 4 марта 2024 года.
	Проект постановления Правительства об утверждении поправки к постановлению правительства
№21/2023
предоставление временной защиты лицам перемещенных из Украины, пункт 8.
	Совместимость
	
	
	МАЙ



Сравнительная таблица
к проекту постановления Правительства о внесении изменений в постановление Правительства № 21/2023 о предоставлении временной защиты перемещенным лицам из Украины


	Не т д/о
	Текущая формулировка
	Предлагаемые изменения
	Редакция после усыновления

	1.
	Положение о гармонизации:
	Положение о гармонизации:
	Положение о гармонизации:

	
	Данное решение переносит статьи 4(1), 6,
Ст. 8 (1), ст. 9, 10, 12, 13, ст. 14 (1)
Директивы Совета 2001/55/ЕС от 20 июля 2001 года о минимальных стандартах предоставления временной защиты в случае массового притока перемещенных лиц и о мерах, способствующих балансу усилий государств-членов по приему таких лиц и несению последствий этого, опубликованной в Официальном журнале Европейского Союза L 212 от 7 августа 2001 года, и Исполнительное решение Совета (ЕС) 2022/382 от 4 марта 2022 года, устанавливающее наличие массового притока перемещенных лиц из Украины в значении статьи 5 Директивы 2001/55/ЕС и имеющее эффект введения временной защиты, опубликованное в Официальном журнале Европейского Союза L 71 от 4 марта 2022 года.
	"с изменениями, статья 1 и статья 2 Решения № 2409/19 октября 2023 года о продлении временной защиты, введенной Решением о реализации, статья 2 (EU 2022/382),	опубликованном	в Официальном журнале, серия L, 24 октября 2023 года".
	
8 (1), ст. 9, 10, 12, 13, ст. 14 (1) Директивы
2001/55/EC	a	Совет на	20 20
июля 2001 года	о стандартах стандарты	по
предоставлению временной защиты в случае массового притока перемещенных лиц и мерах по содействию сбалансированности усилий государств- членов в области предоставления убежища
Государства-члены для приема и несения последствий этого,
опубликованные в Официальном Журнале Европейского Союза L 212 от 7 августа 2001 года, и Исполнительное Решение Совета (ЕС) 2022/382 от 4 марта 2022 года, определяющее наличие массового притока перемещенных лиц	a	массовый приток
из	перемещенных лициз Украины в значении статьи Директивы 2001/55/ЕС и о введении временной защиты, опубликованное в Официальном журнале Европейского Союза L 71 от 4 марта 2022 года	, с с изменениями Статья 1 и статья 2 Решения № 2409/1 от октября 2023 года о продлении временной защиты, введенного Решением о реализации, статья 2 (U 2022/382), опубликованного в Официальном журнале, серия L, 24



	
	
	
	октября 2023 года
1. Одобрено:



	
	Оперативная часть

1. Одобрено:
1) Условия предоставления временной защиты перемещенным лицам из Украины, изложенные в Приложении 1;
2) План действий по временной защите перемещенных лиц из Украины, приведенный в Приложении 2.
2. Расходы на реализацию данного решения будут осуществляться за счет средств национального государственного бюджета, включая внутренние и внешние пожертвования.
3. Министерства и другие центральные органы государственной власти в течение 30 дней со дня опубликования настоящего решения в координации с Министерством внутренних дел разработают и утвердят конкретные механизмы реализации его положений.
4. Министерство внутренних дел, Министерство образования и науки, Министерство труда и социальной защиты, Министерство	здравоохранения	и Национальная компания медицинского страхования будут отвечать за планирование и отчетность по использованию финансовых средств для осуществления временной защиты и в течение 30 дней со дня вступления в силу настоящего постановления совместно с Министерством финансов разработают и утвердят механизм реализации этих процессов.
5. Настоящим вводится временная защита на территории Республики Молдова для лиц, перечисленных в пункте 1 Приложения 1, сроком на 1 год, начиная с 1 марта 2023 года.
	Часть		a	Решение дополняется пунктами 6 и 7:
Добавьте пункты 6 и 7 следующего содержания:
"6.	Временная	защита, предоставленная перемещенным лицам из Украины, продлевается на один год до 1 марта 2025 года.
7. Лицам, перемещенным из Украины, которым предоставлена временная защита до 1марта 2024 года, срок действия удостоверения личности автоматически продлевается до 1 марта 2025 года.".
	1) Условия	предоставления временной защиты перемещенным лицам из Украины, изложенные в Приложении 1;
2) План действий по временной защите перемещенных лиц из Украины, приведенный в Приложении 2.
2. Расходы на реализацию данного решения будут осуществляться за счет средств национального государственного бюджета, включая внутренние и внешние пожертвования.
3. Министерства		и	другие центральные органы государственной власти в течение 30 дней со дня опубликования настоящего решения в координации	с	Министерством внутренних дел разработают и утвердят конкретные механизмы реализации его положений.
4. Министерство внутренних дел, Министерство		образования				и		науки, Министерство		труда			и			социальной защиты, Министерство здравоохранения и Национальная		компания				медицинского страхования		будут				отвечать				за планирование			и		отчетность			по использованию												ресурсов финансовые					ресурсы предназначенных						для осуществления временной защиты, и в течение 30 дней со дня вступления в силу настоящего Постановления совместно с Министерством финансов разработают и утвердят		механизм	реализации		этих
процессов.
5. Настоящим вводится временная защита на территории Республики Молдова для лиц, перечисленных в



	
	
	
	пункте 1 Приложения № 1, сроком на 1
год, начиная с 1 марта 2023 года.



	
	
	
	6. Временная	защита, предоставленная перемещенным лицам из Украины, продлевается на один год до 1марта 2025 года.
7. Перемещенным лицам из Украины, которым была предоставлена временная защита до 1марта 2024 года, автоматически продлевается срок действия удостоверения личности получателя
временную защиту до 1 марта 2025 года".

	2.
	5. Настоящим вводится временная защита на территории Республики Молдова для лиц, перечисленных в пункте 1 Приложения № 1, сроком на 1 год, начиная с
1 марта 2023 года.
	6. Настоящее решение в с т у п а е т в силу 1 марта 2024 года.
	6. Настоящее решение вступает в силу 1
марта 2024 года.

	3.
	. Приложение
№ 1 к постановлению Правительства Нет 21/2023

Пункт 3 4) для членов семей лиц, упомянутых в пунктах 1(1), (2) и
3) - свидетельство о браке, свидетельство о рождении, юридический документ в подлинной форме, подтверждающий установление усыновления, опеки или попечительства.
	Приложе ние 1 к Постановлению Правительства Нет 21/2023:

в пункте 3, подпункт (4), добавить слова "действительное национальное удостоверение личности";
	Приложе ние 1 к ВР №
21/2023
4) для членов семей лиц указанные в пунктах 1(1), (2) и (3) - действительное	национальное удостоверение личности, свидетельство о браке, свидетельство о рождении, правовой акт в подлинной форме, подтверждающий	установление усыновления, опеки или попечительства.



	4.
	4. На время действия данного постановления гражданам Украины, прибывающим непосредственно из Украины, будет разрешено пересекать государственную границу при въезде в страну при предъявлении одного из документов, удостоверяющих личность, в том числе просроченного:
1) для несовершеннолетних - свидетельство о рождении/свидетельство, подтверждающее рождение ребенка, выданное медицинским учреждением, национальный документ, удостоверяющий личность (удостоверение личности, внутренний паспорт, загранпаспорт);
	4. На период действия настоящего Постановления гражданам Украины, прибывающим непосредственно из Украины, разрешается въезд в Республику Молдова, в том числе на основании одного из следующих актов:
1) для взрослых - действительное удостоверение личности/удостоверение личности или действительный внутренний паспорт;
2) для несовершеннолетних - удостоверение личности/удостоверение личности, действующий внутренний паспорт, свидетельство о рождении или справка, подтверждающая рождение ребенка, выданная медицинским учреждением";
	4. На период действия настоящего Постановления гражданам Украины, прибывающим непосредственно из Украины, разрешается въезд в Республику Молдова, в том числе на основании одного из следующих актов:
1) для взрослых - действительное удостоверение личности/удостоверение личности	или	действительный внутренний паспорт;
2) для несовершеннолетних - удостоверение личности/удостоверение личности, действующий внутренний паспорт, свидетельство о рождении или справка, подтверждающая рождение ребенка, выданная медицинским учреждением";
"41 . Взрослые пересекают границу



	
	2) для взрослых - национальное удостоверение личности (ID-карта, внутренний паспорт, загранпаспорт)
	добавить пункт 41 со следующим содержанием:
"41 . Взрослые, пересекающие государственную границу в соответствии с пунктом 4, могут воспользоваться только одним въездом/выездом из/в Украину.";
	в соответствии с пунктом 4, может иметь только один вход/выход
из/в Украину";

	5.
	5. Временная защита вступает в силу с даты, когда лицо выражает свое желание воспользоваться этим видом защиты, регистрируя заявление о выдаче документа, удостоверяющего личность, в компетентном органе по делам иностранцев Министерства внутренних дел. Форма заявления утверждается	приказом	директора компетентного органа по делам иностранцев Министерства внутренних дел.
	слово "директор" з а м е н е н о	словом "начальник";
	5. Временная защита вступает в силу с даты, когда лицо выражает свое желание воспользоваться этим видом защиты, регистрируя заявление о выдаче документа, удостоверяющего личность, в компетентном органе по делам иностранцев Министерства внутренних дел. Форма заявления утверждается приказом руководителя компетентного органа по делам иностранцев
Министерства внутренних дел.

	6.
	11.	Образец	документа, удостоверяющего		личность			лица, пользующегося временной защитой, утверждается		приказом		директора компетентного органа по делам иностранцев
Министерства внутренних дел.
	слово "директор" з а м е н е н о словом "начальник";
	11. Образец документа, удостоверяющего личность лица, пользующегося временной защитой, утверждается приказом руководителя компетентного органа по делам иностранцев
Министерства внутренних дел.

	7.
	
	завершается пунктом 121 со следующим содержанием:
,,121 . Генеральная инспекция полиции в координации с Генеральной инспекцией по миграции Министерства внутренних дел будет проводить внезапные проверки по самостоятельно заявленному адресу проживания лиц, пользующихся временной защитой".
	121. Генеральная инспекция полиции в координации с Генеральной инспекцией по Миграционный	департамент Министерства внутренних дел будет проводить внезапные проверки по адресу проживания лиц, получивших временную защиту.



	8.
	
	добавить пункт 191 со следующим содержанием:
,,191 . В соответствии с Законом № 256/2023 о внесении изменений в некоторые нормативные акты (реформа системы социальной помощи ,,Restart"), Центры, созданные местными органами власти второго уровня, переходят под управление Территориальных агентств социальной помощи".
	191. В соответствии с Законом № 256/2023 о внесении изменений в некоторые нормативные акты (реформа системы социальной помощи
, "Restart"), центры, созданные местными органами власти второго уровня, переходят под управление территориальных агентств социальной помощи.

	9.
	20. Бенефициары временной защиты могут получить доступ к мерам социальной помощи, финансируемым		международными организациями, на основе процедур и условий, утвержденных совместно с Министерством труда и социальной защиты и компетентным органом по делам иностранцев Министерства внутренних дел. Размер	финансовой				помощи, предоставляемой			международными организациями, будет соотноситься с размером	помощи,			установленным правительством		для				бенефициаров международной защиты.
	пункт 20 дополняется двумя абзацами следующего содержания:
"Получатели временной защиты имеют право на получение финансовой помощи в зависимости от критериев, установленных Министерством труда и социальной защиты и Министерством внутренних дел при поддержке Агентства ООН по делам беженцев.
Получатели временной защиты имеют право на компенсацию за оплату счетов в соответствии с Законом № 241/2022 о Фонде снижения энергетической уязвимости";
	20. Бенефициары временной защиты могут получить доступ к мерам социальной помощи,	финансируемым международными организациями, на основе процедур и условий, утвержденных совместно с Министерством труда и социальной защиты и компетентным органом по делам иностранцев Министерства внутренних дел. Размер финансовой помощи, предоставляемой международными организациями, будет соотноситься с размером помощи, установленным правительством для бенефициаров международной защиты.
Лица, пользующиеся временной защитой, имеют право на получение финансовой помощи в зависимости от критериев,	установленных Министерством труда и социальной защиты и Министерством внутренних дел при поддержке Агентства ООН по делам беженцев.
Лица, пользующиеся временной защитой, имеют право на компенсацию за оплату счетов в соответствии с Законом 241/2022 о Фонде снижения энергетической уязвимости.



	10.
	21. Меры социальной помощи семьям с детьми	и	несопровождаемым несовершеннолетним предоставляются через территориальные структуры социальной помощи.
	в пункте 21 слова "территориальных структур социальной помощи" заменить словами "территориальных органов социальной помощи".
	21. Меры социальной помощи семьям с детьми и несопровождаемым несовершеннолетним предоставляются через территориальные органы социальной помощи.



	11.
	
	завершается пунктом 241 со следующим содержанием:
,,241 . Бенефициары временной защиты имеют право осуществлять трудовую деятельность на основе предпринимательского патента в соответствии с видами деятельности, предусмотренными в приложении к Закону № 93/1998 о предпринимательском патенте".
	241. Бенефициары временной защиты имеют право осуществлять трудовую деятельность		на	основе предпринимательского патента в соответствии с видами деятельности, предусмотренными в приложении к Закону	№		93/1998		о предпринимательском патенте.

	12.
	26. Лицам, пользующимся временной защитой,	предоставляется		скорая медицинская		помощь,	первичная медицинская помощь и бесплатное медицинское обследование по состоянию здоровья населения в медицинских учреждениях в соответствии с перечнем медицинских услуг, установленным Министерством здравоохранения.
	пункт 26 должен быть изложен следующим образом:
"26. Лица, пользующиеся временной защитой, могут получать неотложную медицинскую помощь, первичную медицинскую		помощь,		включая компенсируемые лекарственные средства и изделия медицинского назначения, специализированную		амбулаторную медицинскую помощь и бесплатное медицинское обследование по состоянию здоровья населения в учреждениях здравоохранения в соответствии с перечнем	медицинских		услуг, установленным			Министерством здравоохранения.
Здоровье".
	26. Лица, пользующиеся временной защитой, имеют право на получение скорой медицинской помощи, первичной медицинской помощи, включая компенсируемые			лекарственные средства и изделия медицинского назначения,		специализированной амбулаторной медицинской помощи и бесплатного					медицинского обследования по состоянию здоровья населения в медицинских учреждениях здравоохранения в соответствии с перечнем	медицинских	услуг, установленным			Министерством здравоохранения.";



	13.
	27. Медицинские учреждения в соответствии с перечнем, утвержденным Министерством		здравоохранения, представляют в Национальную больничную кассу отдельные электронные отчеты и налоговые накладные за медицинские услуги, указанные в пункте 26, оказанные получателям временной защиты, в соответствии с механизмом, установленным Министерством	здравоохранения	и Национальной больничной кассой. Расходы, понесенные медицинскими учреждениями в рамках системы обязательного медицинского страхования, оплачиваются из финансовых средств, накопленных в фондах обязательного медицинского страхования, с компенсацией из следующих источников
государственный бюджет в виде трансфертов с
	пункт 27 должен быть сформулирован следующим образом:
"27. Медицинские учреждения в соответствии с перечнем, утвержденным Министерством	здравоохранения, представляют в Национальную больничную кассу отдельные электронные отчеты и налоговые накладные за медицинские услуги, указанные в пункте 26, оказанные лицам, пользующимся временной защитой, в соответствии с механизмом, установленным		Министерством здравоохранения и Национальной больничной кассой.";
	27. Медицинские учреждения в соответствии	с				перечнем, утвержденным		Министерством здравоохранения, представляют в Национальную больничную кассу отдельные электронные отчеты и налоговые накладные за медицинские услуги, указанные в пункте 26, предоставленные				бенефициарам временной защиты, в соответствии с механизмом,			установленным Министерством здравоохранения и Национальной больничной кассой.



	
	целевые и/или прочие поступления в виде
пожертвований и/или грантов.
	
	

	14.
	
	добавить пункты 271 и 272 со следующим содержанием:
"271 . Расходы учреждений здравоохранения			в			системе обязательного				медицинского страхования на оказание скорой медицинской помощи, первичной медико- санитарной помощи и бесплатных медицинских осмотров по медицинским показаниям,		предоставляемых получателям временной защиты, оплачиваются за счет средств, накопленных в фондах обязательного медицинского	страхования,	с компенсацией	из				источников государственного бюджета в виде целевых трансфертов и/или иных поступлений в виде пожертвований и/или грантов.
272. Расходы медицинских учреждений, входящих в систему обязательного				медицинского страхования, на специализированную амбулаторную медицинскую помощь, лекарственные	средства		и компенсируемые изделия медицинского назначения,		предоставляемые получателям временной защиты, оплачиваются за счет средств, аккумулированных			в		фондах обязательного медицинского страхования, с компенсацией за счет внешних финансовых средств, выделяемых в виде пожертвований и (или) грантов";
	271. Расходы										учреждений здравоохранения в рамках программы обязательного											медицинского страхования						на				неотложную медицинскую				помощь,						первичную медицинскую			помощь		и бесплатное медицинское обследование по причинам государственная медицинская помощь, предоставляемая							бенефициарам временной защиты, будет оплачиваться за	счет		финансовых				средств, накопленных в фондах обязательного медицинского							страхования,			с компенсацией								из						источников государственного			бюджета		в		виде целевых	трансфертов			и/или			других поступлений	в			виде	пожертвований и/или грантов.
272. Расходы			учреждений здравоохранения	в				системе обязательного		медицинского страхования на специализированную амбулаторную медицинскую помощь, лекарственные средства и изделия медицинского				назначения,
предоставляемые		получателям временной защиты, оплачиваются за счет средств, накопленных в фондах обязательного	медицинского страхования, с компенсацией за счет внешних финансовых средств, выделяемых в виде дотаций и (или) грантов.



	15.
	Пункт 29
3) лицо добровольно репатриировалось в Украину или переехало в другую страну, сообщив об этом в компетентный орган по делам	иностранцев	Министерства внутренних дел, или если установлено, что
	в пункте 29(3) слова "или если установлено, что лицо покинуло территорию Республики Молдова и находится за ее пределами
на территории Республики Молдова в течение совокупного периода более 45 дней" исключается;
	Пункт 29
3)	лицо	добровольно репатриировалось в Украину или переехало в другую страну, сообщив об этом в компетентный орган по делам иностранцев Министерства внутренних дел;



	
	лицо	покинуло	территорию	Республики Молдова	и	находится	за		пределами
территории Республики Молдова в течение совокупного периода более 45 дней;
	
	

	16.
	
	добавьте следующий пункт 30:
,,30. Бенефициары временной защиты имеют		имеют право	на	въезд допуск	транспортных средств для личного пользования на территории
Республики Молдова. Максимальный срок, в течение которого они могут находиться под
таможенной процедурой временного ввоза, для того же использования и под ответственность того же владельца разрешения, составляет до 24 месяцев.
Если указанный срок разрешенного использования недостаточен, таможенная служба может продлить его на разумный срок на основании обоснованной просьбы, поданной владельцем разрешения, в соответствии со статьей 319 Таможенного кодекса № 95/2021, действующего с 1 января 2007 года.
Январь 2024 года".
	30. Лица, пользующиеся временной защитой, имеют право на временный ввоз транспортных средств для личного пользования на территорию Республики Молдова. Максимальный срок их нахождения	под	таможенной процедурой временного ввоза, для одного и того же использования и под ответственность одного и того же владельца разрешения, составляет до 24 месяцев.
Если	срок		разрешенного использования		недостаточен, таможенная служба может продлить его на разумный срок на основании обоснованной просьбы, поданной владельцем разрешения, в соответствии со статьей 319 Таможенного кодекса № 95/2021, действующего с 1 января 2024 года.

	17.
	Приложен ие № 2
1.1.7. Постоянное информирование лиц, пользующихся временной защитой, о возможностях трудоустройства и мерах по трудоустройству
	Приложен ие 2 к Конкретной цели 1.1,
Мероприятие 1.1.7.
читать следующим образом:
1.1.7. постоянное информирование бенефициаров временной защиты о возможностях трудоустройства и мерах занятости, включая работу по лицензии предпринимателя.
	Приложен ие № 2
1.1.7. постоянное информирование бенефициаров временной защиты о возможностях трудоустройства и мерах занятости, включая работу по лицензии предпринимателя.



	18.
	2.1.2.	Разработка	нового информационного		модуля		в автоматизированной		интегрированной информационной системе по регистрации бенефициаров временной защиты и обеспечение связи с информационной системой Агентства услуг
	к конкретной цели 2.1:
Действие 2.1.2. должно быть изложено следующим образом:
2.1.2. Ведение информационного модуля	в	автоматизированной интегрированной		информационной системе по регистрации бенефициаров временной защиты и
	2.1.2.	Ведение			информационного модуля		в			автоматизированной интегрированной					информационной системе по учету бенефициаров защиты временное			и			подключение		к информационной	системе	Агентства	по обслуживанию населения и



	
	Общественность и Генеральная инспекция пограничной полиции.
	подключение к информационной системе Агентства	государственных	услуг	и
Генеральной	инспекции	пограничной полиции через MConnect.
	Генерального инспектората пограничной полиции через MConnect.

	19.
	2.1.3. техническое и материальное оснащение специально оборудованных помещений		и	территориальных подразделений компетентного органа по делам	иностранцев		Министерства
внутренних дел для предоставления временная защита
	Действие 2.1.3. исключено.
	

	20.
	3.1.1. Контролировать процесс трудоустройства бенефициаров временной защиты, работать с работодателями и Государственной инспекцией труда для содействия легальному трудоустройству и предотвращения	случаев риска/злоупотребления/эксплуатации на рабочем месте
	в рамках конкретной цели 3.1, действие
3.1.1. должно выглядеть следующим образом:
3.1.1. Работа с работодателями и Государственной инспекцией труда по содействию легальной занятости и предотвращению	случаев	риска, злоупотреблений и эксплуатации на рабочем месте
	3.1.1. Работа с работодателями и Государственной инспекцией труда по содействию легальной занятости и предотвращению случаев риска, злоупотреблений и эксплуатации на рабочем месте

	21.
	3.4.6.	Создание	условий	для	отдыха		и психологического			консультирования		в образовательных				учреждениях	для несовершеннолетних/родителей/законных представителей		лиц,		пользующихся временной защитой
	в рамках конкретной цели 3.4: Действие	3.4.6.	должно	быть	изложено следующим образом:
3.4.6. создание условий для отдыха, психологического		и		психолого- педагогического консультирования в образовательных учреждениях для детей, обучающихся	в		государственных
общеобразовательных учреждениях
	3.4.6. создание условий для отдыха, психологического	и	психолого- педагогического консультирования в образовательных учреждениях для детей, обучающихся в государственных общеобразовательных учреждениях

	22.
	
	действие 3.4.8 д о л ж н о быть дополнено следующим содержанием:
3.4.8 Развивать материальные и человеческие ресурсы для обеспечения условий	для	дистанционного образования и контролировать процесс обучения детей из перемещенных семей п о украинским образовательным
	3.4.8 Развивать материальные и человеческие ресурсы для обеспечения условий для дистанционного образования и контролировать процесс обучения детей из перемещенных семей по украинским образовательным программам



	
	
	программам
	

	23.
	4.1.1. Продвижение терпимости и сочувствия среди местного населения по отношению к перемещенным лицам
	к конкретной цели 4.1: Действия 4.1.1. и 4.1.2. должны быть изложены следующим образом:
	4.1.1. Организовывать совместные мероприятия по развитию терпимости и сочувствия местного населения к перемещенным лицам



	
	
	4.1.1.	Организовывать	совместные мероприятия по развитию терпимости и
сочувствия	местного	населения	к перемещенным лицам
	

	24.
	4.1.2. техническое и материально- техническое оснащение подразделений охраны общественного порядка и безопасности для обеспечения оперативной совместимости и совместимости средств связи и информационных технологий, оборудования и других материалов для работы в конфликтных/кризисных ситуациях
	Действие 4.1.2. должно быть изложено следующим образом:
4.1.2. техническое и материально- техническое оснащение подразделений охраны общественного порядка и безопасности с целью обеспечения их необходимым оборудованием и другими товарами, в том числе в области информационных технологий для работы в конфликтных/кризисных ситуациях
	4.1.2. техническое и материально- техническое оснащение подразделений охраны общественного порядка и безопасности с целью обеспечения их необходимым оборудованием и другими товарами, в том числе в области информационных технологий для работы в конфликтных/кризисных ситуациях

	25.
	
	В комплекте с текстом:
В течение 30 дней после вступления в силу настоящего решения Министерство труда и социальной защиты и Министерство внутренних дел при поддержке Агентства ООН по делам беженцев разработают критерии, процедуры и условия предоставления финансовой помощи и социальной поддержки лицам, получившим временную защиту."
	В течение 30 дней после вступления в силу настоящего решения Министерство труда и социальной защиты и Министерство внутренних дел при поддержке Агентства ООН по делам беженцев разработают критерии, процедуры и условия предоставленияфинансовой и социальной помощи лицам, получившим временную защиту.
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ПОИСК
о регистрации Государственной канцелярией проектов законодательных актов, которые будут оглашены на совещании генеральных секретарей государств

	д/о нет.
	Критерии регистрации
	Примечание автора

	1.
	Тип и название проекта.
	Проект	постановления Правительства "О внесении изменений в постановление Правительства № 21/2023 о предоставлении временной защиты
перемещенным лицам из Украины"

	2.
	Авторитет	который	a
разработан
проект.
	Министерство внутренних дел.

	3.
	Обоснование подачи заявки (соответствующее указание или примечание например
что	проект разработан на основе
инициативе автора).
	Проект		Постановления Правительства разработан в целях поддержания		общественного порядка	и		обеспечения
непрерывности	процесса документирования		лиц, запрашивающих временную защиту в Республике Молдова, а также в целях выполнения действия 184 Плана действий Правительства на 2024 год, утвержденного в GD 887/2023.
В этой связи предлагаются изменения, направленные на облегчение доступа людей к бенефициарам временной защиты, социальным, медицинским и образовательным услугам, а также на расширение некоторых видов услуг.
В то же время проект предлагает продлить срок предоставления временной защиты перемещенным лицам из Украины.



	4.
	Список органов и учреждений, чье разрешение требуется.
	Государственная канцелярия; Центр гармонизации законодательства; Министерство труда и социальной защиты; Министерство здравоохранения; Министерство образования и науки;
Министерство экономического развития и оцифровки;



	
	
	Министерство юстиции; Министерство финансов; Министерство культуры;
Национальная компания медицинского страхования;
Национальный дом социального страхования; Агентство по управлению высокоспециализированными социальными услугами; Таможенная служба;
Агентство государственных услуг; Агентство межнациональных отношений; Национальный центр по борьбе с коррупцией.

	5.
	Крайний срок	для
представление заключений/экспертиз.
	10 рабочих дней.

	6.
	Фамилия, имя, отчество, должность и контактные данные лица, ответственного за продвижение проекта.
	Елена Колюйко, руководитель Директората по комплексному управлению	государственными границами, миграционной политике и политике предоставления убежища;
e-mail: elena.coliujco@mai.gov.md 022.255.401

	7.
	Приложения		(проект регистрируемого	документа, информационная	справка	с сопроводительными документами).
	1. Проект решения правительства;
2. Информационная записка;

	8.
	Дата и время подачи заявки.
	17.01.2024

	9.
	Государственный секретарь





Государственный	секретарь Яна КОСТАЧИ
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